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ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ
Правила экспортного контроля США, в соответствии с ECCN 2B350, запрещают экспорт и реэкспорт в некоторые страны 
безсальниковых центробежных насосов, в которых контактирующие со средой материалы изготовлены из фторполимеров, 
без предварительного получения лицензии Бюро промышленности и безопасности США (BIS). Это относится ко всем 
насосам с магнитным приводом компании Finish Thompson, изготовленным из ПДВФ или футерованным ЭТФЭ. Для 
уточнения правил и списка стран, к которым они применяются, свяжитесь с Бюро промышленности и безопасности США 
(www.bis.doc.gov) или компанией Finish Thompson.
Отказ от ответственности за возможные химические взаимодействия
Ответственность за выбор материалов, из которых изготовлены изделия, и их совместимость с контактирующими жидкостями 
несет пользователь. Для обеспечения оптимальной химической совместимости пользователь может обратиться в компанию Finish 
Thompson Inc (производитель) или к представителю/торговому агенту производителя за сведениями относительно материалов, из 
которых изготовлены изделия.
При этом ни производитель, ни его представители не несут ответственности за повреждение изделия, сбои в работе, травмы или 
любой другой ущерб или убытки, возникшие из-за вступления в реакцию, взаимодействия или химического воздействия, которое 
может иметь место при контакте материалов, из которых изготовлено изделие, с перекачиваемыми жидкостями.
Меры предосторожности

 ВНИМАНИЕ: ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ И ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ ИЗДЕЛИЯ ВНИМАТЕЛЬНО ИЗУЧИТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО. 
НЕСОБЛЮДЕНИЕ МЕР ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМ ТРАВМАМ ИЛИ СМЕРТИ.

 ВНИМАНИЕ: Магнитное поле. Данный насос содержит мощные магниты. Магниты в открытом состоянии (насос не соединен 
с двигателем) создают сильное магнитное поле. Людям с кардиостимуляторами, имплантированными дефибрилляторами и 
другими электронными медицинскими устройствами, металлическими протезами клапанов сердца, внутренними скобами на ранах 
(после операции), металлическими протезами или людям, страдающим серповидно-клеточной анемией, запрещено работать с 
магнитами, имеющимися внутри насоса, или приближаться к ним. Обратитесь к врачу для получения конкретных рекомендаций 
перед началом работы с этим насосом.

 ВНИМАНИЕ: Насосы серии SP не рекомендованы для перекачки воспламеняющихся или горючих веществ. В процессе 
заливки атмосфера внутри насоса может стать очень опасной, если заливка не произойдет и насос перегреется.
Насосы серии SP могут использоваться для перекачки негорючих и невоспламеняющихся жидкостей в опасных зонах. При этом 
важно соблюдать следующие рекомендации:
1. Выберите бронзовое предохранительное кольцо Ns (неискрящее). Неискрящее кольцо вкладывается в прижимное кольцо 
или переходник двигателя для предотвращения появления искр в случае отказа подшипника двигателя и вращения внешнего 
магнитного привода с биениями.
2. Выберите взрывобезопасный двигатель производства FTI или другой фирмы.

 ВНИМАНИЕ: Магнитное притяжение. Данный насос следует разбирать и собирать в соответствии с рекомендованными 
процедурами. Магнитное притяжение является достаточно мощным, чтобы быстро притянуть жидкостную часть насоса к 
двигательной части. Во избежание травм не помещайте пальцы между ответными поверхностями двигательной и жидкостной 
частей. Держите магнитный привод и блок рабочего колеса вдали от металлической стружки, устройств с магнитной полосой, 
таких как кредитные карты, и магнитных компьютерных носителей, таких как дискеты и жесткие диски.

 ВНИМАНИЕ: Горячие поверхности. Данный насос способен работать с жидкостями, которые имеют температуру выше 220 
°F (104 °C) и могут нагреть внешние поверхности насоса до температуры, которая может вызывать ожоги.

 ВНИМАНИЕ: Вращающиеся части. В данном насосе имеются вращающиеся во время работы компоненты. Следуйте местным 
стандартам безопасности и установите блокировку двигателя от источника питания во время технического обслуживания.

 ВНИМАНИЕ: Химическая опасность. Данный насос может использоваться для перекачивания потенциально опасных 
химических веществ. Надевайте защитную одежду и средства защиты глаз и следуйте стандартным процедурам безопасности 
при работе с агрессивными и опасными для человека веществами. При сливе жидкости для разборки и осмотра насоса также 
необходимо соблюдать меры предосторожности. В насосе может оставаться какое-то количество химических веществ.

 ВНИМАНИЕ: Не запускайте насос, пока не будет достигнут минимальный уровень потока, или при закрытом нагнетательном 
клапане. Это может привести к сбоям в работе насоса.

 ВНИМАНИЕ: Насос и подсоединенные компоненты имеют большой вес. Отсутствие опоры для насоса во время подъема и 
перемещения может привести к серьезным травмам или повреждению насоса и подсоединенных компонентов.

 ОСТОРОЖНО:  Данный насос можно запускать только при объеме заполняющей жидкости в корпусе не менее 2,5 галлона США 
(9,5 л). Если насос оснащен керамическими, карборундовыми втулками или втулками из ПТФЭ, РАБОТА ВСУХУЮ НЕИЗБЕЖНО 
ПРИВЕДЕТ К ПОВРЕЖДЕНИЮ НАСОСА. Однако насос, оснащенный углеродными втулками, может работать без заполняющей 
жидкости. Точное время, в течение которого насос с углеродными втулками может работать всухую, варьируется в зависимости от 
условий эксплуатации и окружающей среды.  
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 ОСТОРОЖНО:  Никогда не запускайте насос и не работайте с ним с закрытым всасывающим клапаном. 

 ВНИМАНИЕ: Работа без необходимого объема заполняющей жидкости или с закрытым нагнетательным клапаном может 
вызвать перегрев насоса, ведущий к травмам или повреждению компонентов насоса.

 ОСТОРОЖНО:  Следите за адекватной доступной высотой столба жидкости над всасывающим патрубком насоса (доступная 
NPSH). Рекомендуется обеспечить уровень, по крайней мере, на 2 фута (61 см) выше требуемой высоты столба жидкости над 
всасывающим патрубком насоса (требуемая NPSH). 

 ОСТОРОЖНО:  Если насос используется с приводом с регулируемой частотой вращения, не превышайте его номинальную 
частоту (например, для насосов, рассчитанных на 50 Гц, не превышайте частоту 50 Гц). 
Параметры насоса SP22
• Максимальное рабочее давление:  90 фунт/кв. дюйм (6,2 бар) 
• Максимальная температура: Полипропилен - 180º F (82º C); ПВДФ - 220° F (104º C)
• ПРИМЕЧАНИЕ: Максимальная температура зависит от области применения. Обратитесь к справочнику по химической 

устойчивости или к производителю химической продукции за информацией относительно химической совместимости и 
температурных пределов.

• Максимальная высота подъема:  25 футов (7,6 м). 
• ПРИМЕЧАНИЕ: Высота подъема определялась для холодной воды с трубами сортамента 40 диаметром 3". На высоту 

подъема также влияет удельная плотность. Чтобы определить эквивалентную максимальную высоту подъема, разделите 25 
футов (7,6 м) на  удельную плотность.

• Твердые включения: Максимальный допустимый размер частиц – 100 мкм для суспензий и 1/64 дюйма (0,4 мм) для 
редко попадающихся частиц. Максимальная твердость – 80 HS. Максимальная концентрация - 10% (по массе). Если в 
перекачиваемой жидкости имеются твердые включения, рекомендуем использовать в насосе карборундовые 
компоненты. Перекачка жидкостей с твердыми частицами может привести к чрезмерному износу.

• ПРИМЕЧАНИЕ: Несмотря на то, что насос может использоваться для отстойников, это не означает, что этот насос предназначен 
для перекачки отбросов. Необходимо следить, чтобы в насос не попали осколки и посторонние предметы, иначе это может 
привести к повреждению насоса. Рекомендуется использовать сетчатый фильтр диаметром 2” (50,8 мм) или 3” (76,2 мм) с 
ячеей 1/8 дюйма (3,2 мм). Необходимо регулярно очищать сетчатый фильтр для предотвращения его засорения и снижения 
доступной NPSH, что может привести к срыву подачи и повреждению насоса. 

• Минимально допустимая подача насоса
Не допускайте падения подачи насоса ниже допустимого уровня, указанного в таблице ниже. 

3450/2900 об/мин 1750/1450 об/мин

10 гал/мин (2,3 м3/ч) 5 гал/мин (1,1 м3/ч)

  
• Максимально допустимая мощность двигателя

Не превышайте мощность двигателя 7,5 кВт (10 л.с.) для моделей, рассчитанных на 50 Гц, 2900 об/мин. Запуск моделей 60 Гц, 
3450 об/мин возможен от двигателя мощностью 15 л.с., однако во время работы мощность двигателя должна быть ограничена 
13 л.с. (9,7 кВт). Для определения максимальной удельной плотности жидкостей, на которые рассчитано рабочее колесо, 
воспользуйтесь информацией, приведенной в следующей таблице. Для моделей 60 Гц мощностью выше 7,5 кВт (10 л.с.) 
настоятельно рекомендуем применять монитор мощности. 

• Максимальный уровень шума: 80 дБА (только насос).
• Максимальная удельная плотность жидкости, не ведущая к перегрузке насоса 

3450 об/мин (60 Гц)

Диаметр рабочего  
колеса

Максимальная 
удельная

плотность жидкости
7" (177,8 мм) 1,0

6,5" (165,1 мм) 1,3

6" (152,4 мм) 1,6

5,5" (139,7 мм) 1,8

5" (127,0 мм) 1,8

2900 об/мин (50 Гц)

Диаметр рабочего колеса
Максимальная 

удельная
плотность жидкости

177,8 мм (7") 1.35

165,1 мм (6,5") 1,65

152,4 мм (6") 1,8

139,7 мм (5,5") 1,8

127,0 мм (5") 1,8
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• Priming Liquid Volume

 Initial filling (or refilling after maintenance) of the pump housing requires (2 1/2) US gallons (9 5 liters) of liquid 

• Priming Time

 Priming time varies with the impeller diameter and speed  

5

• Объем заполняющей жидкости
Для первоначального заполнения (и заполнения после технического обслуживания) корпуса насоса необходимо 2,5 галлона 
США (9,5 л) жидкости.

• Время заливки
Время заливки зависит от диаметра и скорости рабочего колеса.

Время заливки насоса SP22

3450 об/мин – всасывающая труба 2” 2900 об/мин – всасывающая труба 2”

3450 об/мин – всасывающая труба 3” 2900 об/мин – всасывающая труба 3”
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Примечание: Время приведено только для информации. Оно может отличаться в зависимости от системы и установки 
трубопроводов. Для рабочих колес диаметром менее 5,5 дюйма при эквивалентной высоте подъема более 15 футов 
(4,6 м) рекомендуем использовать всасывающую трубу диаметром 2”.
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Распаковка и осмотр
Распакуйте насос и осмотрите его на предмет повреждений при 
транспортировке. При обнаружении повреждений, сохраните 
упаковку и немедленно уведомьте перевозчика.

Раздел I – Сборка 
Необходимые инструменты:
Шестигранный ключ или шариковая головка 3/8”, шестигранный 
ключ 3/16”, шестигранная головка 10 мм, набор метрических 
гаечных ключей (для насосов с приводом от IEC).

Насосы с двигателями
См. Раздел II «Установка».

Насосы без двигателей 
ПРИМЕЧАНИЕ: Все двигатели должны иметь опорные ножки.
1. Выньте из коробки насос, магнитный привод и пакет с 

крепежными деталями.

 ОСТОРОЖНО:  Держите их вдали от металлических частиц, 
инструментов и электроники. В магнитный привод не должна 
попасть металлическая стружка.

 ВНИМАНИЕ: Держите магнитный привод вдали от открытого 
конца переходника двигателя и держателя. Сильное магнитное 
притяжение может привести к втягиванию приводной ступицы 
в переходник двигателя, что может повлечь травмы или 
повреждения.
2. Для двигателей 184ТС перейдите к шагу 3.
Только для двигателей 213/215 NEMA 
– Установите уплотнительное кольцо 
(поз. 14А) в канавку на переходнике 
двигателя. Для облегчения установки 
нанесите на уплотнительное кольцо 
небольшое количество вазелинового 
масла (или силиконовой смазки для 
уплотнительных колец из ЭПДМ). 
Установите большую (внешнюю) часть фланца переходника 
двигателя (поз. 14) на переднюю часть двигателя. Совместите 
отверстия в переходнике с отверстиями в двигателе. См. рисунок 
1.
Для двигателей IEC 90, 100/112, 132 с фланцем B5 – Установите 
на двигатель фланец (поз. 14) карманами по направлению к 
двигателю. Совместите 4 отверстия в переходнике с отверстиями 
в двигателе. Закрепите 4 болтами со стопорными и плоскими 
шайбами (в комплект не входят). См. рисунок 1.
Резьба фланцевых отверстий:
90 B5 = M10 x 1,5
100/112 B5 = M12 x 1,75
132 B5 = M12 x 1,75
Для двигателей 90 и 132 с фланцами B14 и двигателей 
145TC – Установите на двигатель фланец (поз. 14) карманами по 
направлению к двигателю. Совместите 4 отверстия в переходнике 
с отверстиями в двигателе. Закрепите 4 болтами со стопорными и 

плоскими шайбами (поз. 24, 25, 26). См. рисунок 1.
Для двигателей 100/112 с фланцами B14 
Установите на двигатель фланец (поз. 10) карманами по 
направлению к переходнику двигателя (поз. 8). Совместите 4 
отверстия в переходнике с отверстиями в двигателе. Закрепите 
4 болтами со стопорными и плоскими шайбами (поз. 20, 21, 22). 
Затяните болты до следующим образом:

Габарит 90/100/112 B14 (M8)  = 130 фунт-дюйм (14,7 Н-м)
Габарит 132 B14 (M10) (M10)  = 240 фунт-дюйм (27,1 Н-м)
Габарит 90 B5 (M10)   = 240 фунт-дюйм (27,1 Н-м)
Габарит 100/112/132 B5 (M12)  = 480 фунт-дюйм (54,3 Н-м)

3. Нанесите противозадирный состав на вал двигателя. Вставьте 
шпонку, входящую в комплект двигателя, в канавку на валу 
двигателя. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь, что вал двигателя чистый и без 
заусенцев. Внешний привод имеет высокоточную обработку с 
допуском расточки отверстия + 0,0005/-0 дюйма.
4. Плавно наденьте внешний магнитный привод (поз. 3) на вал 
двигателя до соприкосновения вала со стопорным кольцом в 
отверстии привода. См. рисунки 2 и 3.
    

Рисунок 2                                      Рисунок 3

 ВНИМАНИЕ: Будьте осторожны, магниты будут притягивать 
инструменты.
Двигатели с метрическим крепежом: Закрепите привод на валу 
двигателя с помощью болта со стопорной и плоской шайбами 
(поз. 21, 22, 23). Вворачивайте болт в торец вала двигателя, 
придерживая внешний привод от проворачивания. См. рисунок 4. 
Затяните болт до следующего момента:

Габарит 90 (M8)   = 130 фунт-дюйм (14,7 Н-м)
Габарит 100/112 (M10)  = 240 фунт-дюйм (27,1 Н-м)
Габарит 132 (M12)  = 480 фунт-дюйм (54,3 Н-м)

Двигатели NEMA: Вставьте стопорные винты (поз. 13B) в 
резьбовые отверстия на боковой поверхности внешнего привода. 
С помощью шестигранного ключа 3/16 дюйма затяните их до 
момента 228 фунт-дюйм (25,8 Н-м). См. рисунок 5.

Рисунок 4                                        Рисунок 5

Сборка, установка и эксплуатация насоса SP22

Рисунок 1
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 NOTE: The clearance between the motor adapter and drive  
 magnet is tight (about  010”/ 254 mm) 

5  Install the pump end on the motor/drive magnet assembly   
 
 For 182, 184, 213 and 215TC motor frame pumps, install  
 the o-ring (item12B) in the groove in the motor adapter  
 (motor end)  Use a small amount of petroleum jelly (or 
 silicone grease on EPDM o-rings) to help hold the 
 o-ring in place 

 Place the motor/drive on the floor with the drive and         
 motor face pointing up   
  
 Firmly grab the pump and slide over the outer drive mag-  
 net until the motor adapter is seated in the rabbet of the     
 motor (184TC) or the motor adapter flange  See figures   
 6 and 7  The last 4-5” (10-12 cm) will have strong mag-  
 netic attraction between the pump and outer drive magnet 

6  Secure the pump to the motor using (4) 1/2” socket head  

Figure 6 Figure 7

 cap screws, lock washers and flat washers (items 18, 19,  
 20)  Use 3/8” Allen wrench or 3/8” ballpoint hex socket on  
 universal joint  See figures 8 and 9 

7  Rotate the motor fan to ensure that there is no binding in   
 the pump 

8  Proceed to Installation Section 

Section II - Installation
Mounting – Pump foot should be securely fastened to a solid 
foundation  If the pump was received with plastic shipping shims, 
these may be used as additional support for the motor feet 

CAUTION: The NPSH available to the pump must be greater  
 than the NPSH required  The amount of lift, frictional pipe  
 loss and vapor pressure must be calculated into the applica- 
 tion  NPSH available should be two feet ( 6 meters) greater 
 than NPSH required 

Figure 8 Figure 9

• Total suction lift including pipe friction loss and cor- 
 rections for specific gravity must not exceed 25 feet 
 (7 6 meters)  Contact FTI for pumps installed where  
 the elevation exceeds 1,000 feet (305 meters) 

• Install the pump as close to the suction source as possible 

• SP Series pumps are designed to operate in a hori-  
 zontal position only with discharge on the top 

• SP Series pumps self-priming capability is due to its  
 ability to create a vacuum in the suction piping  The suc-  
 tion piping MUST be airtight at fittings and connections.

• Support the piping independently near the pump to elimi- 
 nate any strain on the pump casing  In addition, the piping  
 should be aligned to avoid placing stress on the pump 
 casing 

• The suction side of the pump should be as straight    
 and short as possible to minimize pipe friction  

• The suction line should not have any high spots  This can  
 create air pockets that can reduce pump performance 
 The suction piping should be level or slope slightly 
 upward to the pump 

• The suction pipe should be 2” or 3”   Larger suction piping  
 will affect priming ability  Smaller piping affects NPSH  
 available and pump performance  See priming curves on  
 page 4 or performance curves in SP Series curve booklet 

• Provide for adequate suction submergence  Excessive   
 submergence will reduce pump performance 

• The end of the pipe should be at least 3” (7 6 cm) above the  
 bottom of the suction tank 

• If debris is in the suction tank, a strainer can be installed to  
 help prevent foreign matter from entering the pump  The  
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ПРИМЕЧАНИЕ: Зазор между переходником двигателя и 
магнитным приводом составляет около 0,1”/0,254 мм.

5. Установите насос на узел двигатель-магнитный привод.

Для двигателей 182, 184, 213 и 215TC установите уплотнительное 
кольцо (поз. 12В) в канавку на переходнике двигателя (со 
стороны двигателя). Для облегчения установки нанесите на 
уплотнительное кольцо небольшое количество вазелинового 
масла (или силиконовой смазки для уплотнительных колец из 
ЭПДМ). 

Поставьте узел двигатель-привод на пол приводом вверх.

Возьмите насос и наденьте его на внешний магнитный привод, 
чтобы переходник двигателя попал в углубление фланца 
двигателя (184ТС) или переходника двигателя. См. рисунки 6 и 
7. Последние 4-5 дюймов (10-12 см) будет ощущаться сильное 
магнитное притяжение между насосом и внешним магнитным 
приводом.

6. Закрепите насос на двигателе с помощью четырех болтов 1/2", 
стопорных шайб и плоских шайб (поз. 18, 19 и 20), используя 

Рисунок 6                           Рисунок 7

Рисунок 8                           Рисунок 9

шестигранную шариковую головку или шестигранный гаечный 
ключ 3/8". См. рисунки 8 и 9.
7. Проверните вентилятор двигателя, чтобы убедиться, что в 
насосе нет помех.

8. Перейдите к разделу «Установка».

Раздел II – Установка 

Монтаж – Основание двигателя следует надежно закрепить 
на прочном фундаменте. Если насос поставляется с 
пластмассовыми транспортировочными прокладками, их можно 
использовать в качестве добавочных опор для ножек двигателя.

 ОСТОРОЖНО:  Доступная NPSH должна превышать 
требуемую NPSH. Необходимо учесть объем жидкости в трубе 
подъема, потери напора на трение и давление пара. Доступная 
NPSH должна быть на 2 фута (0,6 метра) выше, чем требуемая 
NPSH.

• Общая высота подъема с учетом потерь напора на трение 
и корректировки на удельную плотность жидкости не должна 
превышать 25 футов (7,6 м). При установке насосов на 
высоте над уровнем моря, превышающей 1000 футов (305 
м), обратитесь в компанию FTI за консультацией.

Дополнительный тройник, 
используемый для заполнения

Вентиль

Обратный клапан

Манометр на сто-
роне всасывания

 Манометр на стороне нагнетания
Линия 
отвода 
воздуха*

Опоры для труб
Скорость жидкости в емкости не должна превы-
шать 2 фут/с

*Линия отвода воздуха требуется при исполь-
зовании обратного клапана, расположенного на 
расстоянии от нагнетательного патрубка насоса, 
меньшем, чем высота подъема жидкости

• Установите насос как можно ближе к месту всасывания.

• Насосы серии SP предназначены для работы в горизонталь-
ном положении с верхним отводом.

• Способность самозаливки насосов серии SP имеет место 
благодаря тому, что во всасывающей трубе создается вакуум. 
Все соединения всасывающей трубы должны быть гер-
метичными.
• Обеспечьте опору трубопровода рядом с насосом для устра-
нения нагрузки на корпус насоса. Кроме того, трубопроводы 
должны быть выровнены, чтобы избежать концентрации на-
пряжения на корпусе насоса.

• Всасывающий трубопровод должен быть максимально пря-
мым и коротким, чтобы свести к минимуму потери на трение.

• Всасывающая линия не должна иметь высоких точек, в ко-
торых может скапливаться воздух, - это снижает производи-
тельность насоса. Горизонтальная часть всасывающего тру-
бопровода должна располагаться на одном уровне или иметь 
небольшой уклон вверх по направлению к насосу.

• Диаметр всасывающей трубы должен быть 2" или 3". Боль-
ший диаметр всасывающей трубы влияет на способность за-
ливки. Меньший диаметр трубы влияет на доступную NPSH 
и производительность насоса. См. графики заливки на стр. 
4 или рабочие характеристики насосов SP в брошюре харак-
теристик.

• Обеспечьте оптимальное погружение всасывающей трубы. 
Чрезмерное погружение приведет к снижению производи-
тельности насоса.

• Конец трубы должен располагаться, как минимум, на 3 дюй-
ма (7,6 см) выше дна резервуара.

• Если в резервуаре всасывания имеется осадок, для предот-
вращения попадания посторонних предметов в насос может 
быть установлен сетчатый фильтр. Фильтр необходимо пери-
одически очищать от засорения. Размер ячеи фильтра дол-
жен составлять 1/8” (1,6 мм), полезная площадь должна пре-
вышать сечение всасывающей трубы не менее чем в 2 раза.
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• На всасывающем трубопроводе рекомендуется установить 
манометр.

• Для более быстрой заливки на установках с большой высотой 
подъема рекомендуется установить приемный клапан.

• На линии нагнетания устанавливаются обратный и управляю-
щий клапан (если используется). Управляющий клапан предна-
значен для регулировки потока. Запорные вентили на всасыва-
ющей и нагнетательной сторонах используются для доступа к 
насосу во время технического обслуживания. Обратный клапан 
защищает насос от повреждения в результате гидравлического 
удара. Это особенно важно, когда статический напор высокий.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если в нагнетательной линии устанавливается 
обратный клапан, он должен быть размещен на расстоянии не 
менее максимальной высоты подъема. Если это невозможно, 
следует предусмотреть линю отвода воздуха из нагнетательной 
линии.

• Если вместо трубы желательно установить гибкий шланг, ис-
пользуйте армированный шланг, предназначенный для вакуу-
ма, рассчитанный на соответствующую температуру и давле-
ние и химически стойкий к перекачиваемой жидкости.

• Всасывающий клапан должен быть полностью открыт, чтобы 
избежать снижения всасываемого потока.

• При установке насосов с фланцами, мы рекомендуем исполь-
зовать прокладки, такие как Gore-Tex® или Gylon® (из пластич-
ного ПТФЭ).

• Желательно установить промывочную систему, чтобы обеспе-
чить возможность промывки насоса перед его снятием с экс-
плуатации.

ПРИМЕЧАНИЕ: Насос снабжен сливным патрубком 1/2 " BSPP 
в корпусе рабочего колеса.

• На нагнетательной трубе может быть установлен тройник для 
альтернативного заполнения корпуса жидкостью перед эксплу-
атацией насоса.

• «Заполнение» – это заполнение корпуса жидкостью в объеме 
2,5 галлона США (9,5 л). 

• «Заливка» – это вытеснение всего воздуха из всасывающей 
трубы/насоса и его замена жидкостью. 

Двигатель. Электрические соединения

Установите двигатель в соответствии с требованиями NEC (На-
циональный свод законов и стандартов США по электротехни-
ке) и местных электротехнических правил и норм. Двигатель 
должен иметь защиту от перегрузки.

Подключите двигатель так, чтобы вращение происходило по 
часовой стрелке, если смотреть со стороны вентилятора.

 ОСТОРОЖНО:  Для проверки вращения двигатель можно 
включать только при заполненном жидкостью насосе. 

Проверьте все электрические соединения на соответствие 
электрической схеме, приведенной на табличке двигателя. 
Убедитесь в соответствии параметров электросети (напряже-
ние, частота, фаза и ток).

Чтобы проверить правильное направление вращения двигате-
ля:

1. Установите насос в систему.

2. Снимите пробку заливного отверстия и заполните корпус пе-
рекачиваемой жидкостью или водой в объеме 2,5 галлона США 
(9,5 л). Установите пробку на место и затяните, чтобы уплотни-
тельное кольцо село на место.

3. Полностью откройте всасывающий и нагнетательный клапа-
ны.

4. Запустите двигатель (дайте ему поработать в течение 1-2 
секунд) и проследите за направлением вращения вентилятора 
двигателя. Проверьте направление, указанное нанесенной на 
корпусе стрелкой, если необходимо.

ПРИМЕЧАНИЕ: При обратном вращении насос SP может не 
заливаться.

Раздел III – Запуск и эксплуатация
1. Убедитесь, что корпус заполнен перекачиваемой жидкостью 
в объеме 2,5 галлона США (9,5 л) и пробка заливного отвер-
стия затянута так, что уплотнительное кольцо село на место. 

2. Полностью откройте всасывающий и нагнетательный клапа-
ны.

3. Включите насос. Подождите, пока давление на выходе и по-
ток стабилизируются (может занять несколько минут в зави-
симости от высоты всасывания). С помощью нагнетательного 
клапана отрегулируйте подачу и давление. Не пытайтесь отре-
гулировать подачу при помощи всасывающего клапана.

Раздел IV – Выключение
Выключите двигатель.

ПРИМЕЧАНИЕ: При остановке насоса, не оснащенного обрат-
ным клапаном на трубопроводе, жидкость через насос вернет-
ся в резервуар всасывания. Конструкция насоса SP позволя-
ет задержаться в корпусе достаточному количеству жидкости, 
чтобы следующий запуск производить без повторного заполне-
ния корпуса.

Промывочные системы

ОСТОРОЖНО:  Некоторые жидкости вступают в реакцию с во-
дой. Используйте для промывки только совместимые жидкости.

1. Выключите насос.

2. Полностью закройте всасывающий и нагнетательный клапа-
ны.

3. Подсоедините источник промывочной жидкости к впускному 
клапану системы промывки.

4. Подключите слив промывочной жидкости к выпускному кла-
пану промывочной системы.

5. Откройте впускной и выпускной клапан промывочной систе-
мы. Промойте систему до полной очистки насоса.

ПРИМЕЧАНИЕ: В качестве сливного клапана системы промыв-
ки можно использовать сливной патрубок насоса, оснастив его 
соответствующим фитингом. Использование сливного патруб-
ка насоса способствует получению лучших результатов про-
мывки и слива.
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Maintenance

Recommended maintenance schedule

The recommended maintenance schedule depends upon the 
nature of the fluid being pumped and the specific application  
If the pump is used on a clean fluid, it is recommended that the 
pump be removed from service and examined after six months 
of operation or after 2,000 hours of operation  If the pump is 
used on fluids with solids, high temperatures or other items that 
could cause accelerated wear this initial examination should be 
sooner 

After the initial examination of the internal components and wear 
items are measured, a specific maintenance schedule can be 
determined  For best results, it is recommended that the pump 
be removed from service annually for examination 

Section V - Disassembly
Tools Required:

3/8” Allen wrench or ballpoint hex socket, 3/16” Allen wrench,  
(2) flat head screw drivers, 10 mm hex socket, metric socket set 
(for pumps with IEC outer drives)  

 WARNING:  Rotating Parts  This pump has components that  
 rotate while in operation   Follow local safety standards for  

 locking out the motor from the power supply during mainte- 
 nance or service 

WARNING:  Chemical Hazard  This pump is used for trans- 
 ferring many types of potentially dangerous chemicals   

 Always wear protective clothing, eye protection and follow  
 standard safety procedures when handling corrosive or per- 
 sonally harmful materials  Proper procedures should be  
 followed for draining and decontaminating the pump before  
 disassembly and inspection of the pump  There may be  
 small quantities of chemicals present during inspection 

 WARNING:  Magnetic force hazard  This pump should only  
 be disassembled and assembled using the recommended  

 procedures   The magnetic attraction is powerful enough to  
 rapidly pull the motor end and the wet end together   Do not  
 place fingers between the mating surfaces of the motor and  
 wet ends to avoid injuries   Keep the drive magnet and  
 impeller assembly away from metal chips or particles 

1  Stop the pump, lock out the motor starter, close all the  
 valves that are connected to the pump, and drain/decon- 
 taminate the pump   

 WARNING:  The pump must be thoroughly flushed of any  
 hazardous materials and all internal pressure relieved prior  

 to opening the pump  Allow the pump to reach ambient  
 temperatures prior to performing maintenance 

2  Place the pump/motor on the floor with the pump facing  
 up  Remove (4) 1/2” socket head cap screws, lock washers  
 and flat washers (items 18, 19,  

 20) securing the pump to the motor  Use 3/8” Allen wrench  
 or 3/8” hex socket on universal joint  

3  Firmly grab the motor adapter and pull straight up to disen- 
 gage the motor and pump  See figure 10  

 For 182, 184, 213, and 215TC motor frame pumps, make  
 sure the o-ring (item 12B) does not fall out of the motor  
 adapter (motor end) 

4  Place pump on bench with housing (item 1) facing up  Using  
 a 10 mm hex (Allen) wrench, remove (10) M12 socket head  
 cap screws, lock washers and flat washers (items 15, 16,  
 17)  See figure 11 

Figure 10

Figure 11

 Remove the housing (item 1) by carefully inserting two flat  
 head screwdrivers at the locations shown in Figure 12  Slide  
 the screwdrivers in at the bolt holes between the metal mot- 
 or adapter and the housing until they stop  

Figure 12
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Рисунок 10

Рисунок 11

Рисунок 12

Обслуживание
Рекомендуемый график технического обслуживания

Рекомендуемый график технического обслуживания зависит 
от характера перекачиваемой жидкости и конкретного при-
менения. Если насос используется для чистой жидкости, ре-
комендуется вывести его с эксплуатации и проверить по ис-
течении шести месяцев или 2000 часов работы. Если насос 
используется для жидкостей с твердыми включениями, при 
высокой температуре или других факторах, которые могут при-
вести к ускоренному износу, первичный осмотр должен прово-
диться раньше.

После первичного осмотра внутренних компонентов и оценки 
износа, определяется конкретный график технического обслу-
живания. Для достижения наилучших результатов рекоменду-
ется проводить ежегодный осмотр насоса.

Раздел V – Разборка 
Необходимые инструменты:

Шестигранный ключ или шариковая головка 3/8”, шестигран-
ный ключ 3/16”, две плоские отвертки, шестигранная головка 
10 мм, набор метрических гаечных ключей (для насосов с при-
водом от IEC).

 ВНИМАНИЕ: Вращающиеся части. В данном насосе име-
ются вращающиеся во время работы компоненты. Следуйте 
местным стандартам безопасности и установите блокировку 
двигателя от источника питания во время технического обслу-
живания.

 ВНИМАНИЕ: Химическая опасность. Данный насос может 
использоваться для перекачивания потенциально опасных хи-
мических веществ. Надевайте защитную одежду и средства 
защиты глаз и следуйте стандартным процедурам безопас-
ности при работе с агрессивными и опасными для человека 
веществами. При сливе жидкости для разборки и осмотра на-
соса также необходимо соблюдать меры предосторожности. 
В насосе может оставаться какое-то количество химических 
веществ.

 ВНИМАНИЕ: Магнитное притяжение. Данный насос сле-
дует разбирать и собирать в соответствии с рекомендованны-
ми процедурами. Магнитное притяжение является достаточно 
мощным, чтобы быстро притянуть жидкостную часть насоса к 
двигательной части. Во избежание травм не помещайте паль-
цы между ответными поверхностями двигательной и жидкост-
ной частей. Держите магнитный привод и блок рабочего колеса 
вдали от металлической стружки.

1. Остановите насос, заблокируйте стартер двигателя, закрой-
те все клапаны, подсоединенные к насосу, слейте из насоса 
жидкость и очистите его. 

 ВНИМАНИЕ: Насос необходимо тщательно промыть от 
любых опасных веществ и перед тем, как открыть, стравить 
внутреннее давление. Дайте насосу остыть до температуры 
окружающей среды перед проведением технического обслу-
живания.

2. Поставьте узел насос-двигатель на пол насосом вверх. Уда-
лите 4 болта 1/2" со стопорными и плоскими шайбами (поз. 
18, 19 и 20), крепящими насос к двигателю. Воспользуйтесь 
шестигранным ключом или головкой 3/8” на универсальном 
держателе.

3. Крепко возьмитесь за переходник двигателя и потяните на 
себя, чтобы снять насос с двигателя. См. рисунок 10.

Для насосов с двигателями 182, 184, 213 и 215TC, убеди-

тесь, что уплотнительное кольцо (поз. 12В) не выпало из пере-
ходника двигателя (со стороны двигателя).

4. Поставьте насос на рабочую поверхность корпусом (поз. 1) 
вверх. Используя шестигранный гаечный ключ 10 мм, удалите 
10 болтов М12 со стопорными и плоскими шайбами (поз. 15, 
16 и 17). См. рисунок 11.

Снимите корпус (поз. 1), аккуратно вставив две плоские от-
вертки в места, показанные на рисунке 12. Вставьте отверт-
ки под отверстия для болтов между металлическим пере-
ходником двигателя и корпусом до упора. 

Вставьте одну отвертку 
под это болтовое 
отверстие на глубину 
около 1-1/4”, пока она не 
коснется держателя.

Вставьте одну отвертку 
под это болтовое 
отверстие на глубину 
около 1-1/4”, пока она не 
коснется держателя.
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 Applying equal pressure, gently pry both screwdrivers in  
 upward motion away from the table (to avoid damaging  
 sealing surface)  See figure 12A  Housing is tight due to o- 
 ring seal on the internal “gooseneck” 

  NOTE: Do not twist the screwdrivers or damage may occur  
 to the housing 

5  Examine the housing for signs of wear or damage  Inspect  
 the gooseneck and suction and discharge for cracks  See   
 figure 13  Inspect fill and drain plug o-rings (item 2A) for   
 chemical attack, swelling, brittleness, cuts, etc  

Figure 12A

Figure 13

6  Carefully remove the inner volute o-ring (item 4)  See figure 
 14  Inspect for chemical attack, swelling, brittleness, cuts, etc 

7  Pull the separator plate (item 5) off the inner volute (item 6)   
 Inspect for damage and cracks 

8  To remove the inner volute (item 6), pull back on the (3) snap 
 fit prongs one at a time so that the hook portion falls into the  
 channel on the inner volute  See figures 15 and 16 

Figure 14

Figure 15 Figure 16

9  Pull the inner volute straight off  Be careful since the impeller  
 shaft may come out with the inner volute  See figure 17 

10  Remove impeller/inner drive assembly (items 7A, 7, 8, 8A)   
 Inspect for signs of rubbing, damage and wear  See figure  
 18  Check the impeller thrust ring and bushing for wear  See  
 figure 19 

11  Remove the impeller shaft (item 9) from the barrier and   
 check for signs of cracking, chipping, scoring or wear  See  
 figure 20 

Figure 17 Figure 18

Figure 19

Figure 20

12  Remove the barrier (item 11) from the motor adapter (item  
 12) (make sure the impeller shaft has been removed)  If nec- 
 essary, gently tap on the backside of the barrier with a soft  
 rod (wood, plastic, etc)  Inspect the inside and outside of the  
 barrier for signs of rubbing   See figure 21 

Figure 21
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Рисунок 13                           Рисунок 14

Рисунок 17                           Рисунок 18

Рисунок 15                           Рисунок 16

Рисунок 12А

Рисунок 19

Рисунок 20

Рисунок 21

Используйте отвертки как рычаги, прилагая к ним равные 
усилия, и аккуратно приподнимите корпус вверх от рабо-
чей поверхности (постарайтесь не повредить уплотни-
тельные поверхности корпуса). См. рисунок 12А. Корпус 
сидит плотно благодаря уплотнительному кольцу, установ-
ленному во внутренней расточке.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не поворачивайте отвертки – это может 
привести к повреждению корпуса. 

5. Осмотрите корпус на признаки износа или повреждения. 
Проверьте внутреннюю расточку на наличие трещин. Проверь-
те всасывающее и нагнетательное отверстия на наличие тре-
щин. См. рисунок 13. Проверьте уплотнительные кольца про-
бок заливного и сливного отверстий (поз. 2А) на химические 
повреждения, разбухание, ломкость, порезы и т. д.

6. Аккуратно извлеките уплотнительное кольцо внутренней ра-
ковины (поз. 4). См. рисунок 14. Проверьте его на химические 
повреждения, разбухание, ломкость, порезы и т. д.
7. Вытяните сепараторную пластину (поз. 5) из внутренней ра-
ковины (поз. 6). Проверьте на наличие повреждений и трещин.
8. Для снятия внутренней раковины (поз. 6) отогните 3 защелки 
по одной так, чтобы крючки попадали в канавки на внутренней 
раковине. См. рисунки 15 и 16.

9. Снимите внутреннюю раковину. Будьте осторожны, чтобы 
вместе с раковиной не вытянуть вал рабочего колеса. См. ри-
сунок 17.
10. Снимите узел рабочее колесо-внутренний привод (поз. 7, 
7A, 8 и 8A). Осмотрите рабочее колесо и привод на признаки 
износа или повреждений. См. рисунок 18. Проверьте упорное 
кольцо и втулку рабочего колеса на износ. См. рисунок 19.
11. Выньте вал рабочего колеса (поз. 9) из держателя и про-
верьте на наличие трещин, сколов, заусениц или износа. См. 
рисунок 20.

Максимум

минимум

12. Снимите держатель (поз. 11) с переходника двигателя (поз. 
12) (убедитесь, что вал рабочего колеса уже снят). При необхо-
димости постучите по задней поверхности держателя мягким 
стержнем (деревянным или пластмассовым). Проверьте дер-
жатель внутри и снаружи на истирание. См. рисунок 21. 
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To separate impeller (item 7A, 7) from the inner drive (item 8A, 
8), use two flat head screwdrivers in slots provided to gently pry 
apart      

Reassembly

1  Install impeller shaft (item 9) into barrier (item 11) by align- 
 ing the flats on the shaft with the ones in the barrier   Make  
 sure it is completely seated  See figure 27 

2  Carefully install the impeller/inner drive assembly (items 7A,  
 7, 8, 8A) by sliding it over the impeller shaft in the barrier   
 See figure 28 

3  Install the inner volute (item 6) by lining up the prongs of the  
 barrier with the channels in the inner volute  Press down  

13  Remove the o-ring (item 10) from the barrier and inspect for  
 chemical attack, swelling, brittleness, cuts, etc 

14  Visually inspect the outer drive (item 13) for rubbing, dam- 
 age,  corrosion or loose magnets 

For 182, 184, 213 and 215TC frame pumps only, inspect the  
o-rings (item 12A, 12B and 14A if applicable) for chemical at-
tack, swelling, brittleness, cuts, etc 

Outer Drive Replacement

1  Remove the setscrews (item 13B) from the side of the drive  
 (NEMA motors) or the bolt, lock washer and flat washer  
 (items 21, 22, 23) from the center of the drive (metric motors)  

 WARNING: Be careful, tools will want to be attracted to the  
 magnets 

2  Remove the drive   
 magnet from the motor  
 shaft by gently prying  up  
 from the bottom of  the  
 drive   See fig ure 22 

3  To reinstall the drive or a  
 new drive follow the instruc- 
 tions from Section I –  
 Assembly, Pumps without  
 Motors, steps 3 & 4 

Impeller Thrust Ring

The impeller thrust ring is located in the front of the impeller 
shroud and is held in place with a snap-fit ridge  

Removal

1  Using a razor knife or side cutters, cut a notch out of the   
 thrust ring  Pull up and out of the holder  See figures 23 and 24 

NOTE:  A new impeller thrust ring will be required after removal 

Replacement

1  Place the impeller and impeller drive assembly (items 7, 7A,  
 8 & 8A) on a table with the eye of the impeller facing up 

2  Position the replacement impeller thrust ring in the bore of  
 the front shroud with the snap fit ridge towards the bottom  
 of the bore  Align the anti-rotation flat on the impeller thrust  
 ring with the flat in the impeller shroud 

3  Place the impeller and impeller drive assembly in an arbor  
 press  Using a soft faced arbor, gently press the impeller  
 thrust ring into place 

Impeller Bushing 

Removal

1  To remove the bushing, place the impeller/inner drive as- 
 sembly (items 7, 7A, 8 & 8A) with the impeller facing up in  
 an arbor press  If necessary support the bottom of the as- 
 sembly with blocks to allow the bushing to fall out  Insert  
 a 1” (25 4 mm) diameter plastic or wooden shaft through the  
 impeller and press bushing out   See figure 25 

2  To replace bushing, place the assembly on a flat surface  
 with the impeller thrust ring face down  With the slotted face  
 of the bushing facing the rear of the inner drive, align the flat  
 in the bushing with the flat in the inner drive magnet  See  
 figure 26  Gently push until bushing bottoms out  

Impeller Disassembly

Figure 22

Figure 23 Figure 24

Figure 25

Figure 26

Figure 27

Figure 28
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Рисунок 23                           Рисунок 24

Рисунок 22

Рисунок 25

Рисунок 26

Рисунок 27
Рисунок 28

13. Снимите с держателя уплотнительное кольцо (поз. 10) и 
осмотрите на предмет химических повреждений, набухания, 
ломкости, порезов и т. д.
14. Осмотрите внешний привод (поз. 13) на потертость, по-
вреждения, коррозию или расшатанные магниты.
Только для насосов с двигателями 182, 184, 213 и 215TC, 
проверьте уплотнительные кольца (поз. 12А, 12В и 14А, если 
установлены) на химические повреждения, разбухание, лом-
кость, порезы и т. д.

Замена внешнего привода 
1. Выверните стопорные винты (поз. 13В) с боковой поверх-
ности привода (NEMA двигатели) или болт, стопорную шайбу 
и плоскую шайбу (поз. 21, 22 и 23) из центрального отверстия 
привода (двигатели с метрическим крепежом).

 ВНИМАНИЕ: Будьте осторожны, магниты будут притяги-
вать инструменты.
2. Снимите магнитный при-
вод с вала двигателя, ак-
куратно приподнимая его с 
помощью рычагов, установ-
ленных под приводом. См. 
рисунок 22.
3. Для обратной установки 
привода или установки ново-
го привода см. инструкции, 
приведенные в Разделе I – 
«Сборка», «Насосы без дви-
гателя», шаги 3 и 4.

Упорное кольцо рабочего колеса
Упорное кольцо расположено перед корпусом рабочего коле-
са и удерживается на месте при помощи защелки и паза. 
Снятие
1. При помощи бритвы, ножа или бокорезов вырежьте в упор-
ном кольце выемку. Вытяните кольцо из рабочего колеса. См. 
рисунки 23 и 24.

ПРИМЕЧАНИЕ: После снятия упорного кольца рабочего коле-
са для установки потребуется новое упорное кольцо.
Установка
1. Поставьте узел рабочее колесо-внутренний привод (поз. 7, 
7A, 8 и 8A) на рабочую поверхность рабочим колесом вверх.
2. В проточку переднего колпака установите новое упорное 
кольцо рабочего колеса, так чтобы защелки смотрели внутрь 
проточки. Совместите фаски упорного кольца и колпака рабо-
чего колеса.
3. Поместите узел рабочее колесо-внутренний привод в опра-
вочный пресс. Используя деревянный брусок, впрессуйте 
упорное кольцо в рабочее колесо с помощью пресса.

Втулка рабочего колеса 

Снятие

1. Чтобы снять втулку, установите в пресс узел рабочее колесо-
внутренний привод (поз 7, 7A, 8 и 8A) рабочим колесом вверх. 
При необходимости подложите под узел бруски, чтобы втулка 
могла выпасть. Вставьте пластиковый или деревянный стер-
жень диаметром 1 дюйм (25,4 мм) в отверстие рабочего колеса 
и вытолкните втулку. См. рисунок 25.

2. Для установки втулки, поместите узел на ровную поверх-
ность упорным кольцом вниз. Расположив втулку стороной с 
прорезью в направлении задней части внутреннего привода, 
совместите фаски втулки и внутреннего привода. См. рисунок 
26. Осторожно нажмите на втулку  до упора.

Разборка рабочего колеса

Для снятия рабочего колеса (поз. 7A, 7) с внутреннего магнит-
ного привода (поз. 8A, 8), вставьте две плоские отвертки в спе-
циальные прорези и аккуратно разъедините рабочее колесо и 
привод. 
Сборка
1. Установите вал рабочего колеса (поз. 9) в держатель (поз 
11), совместив фаски на валу и держателе. Убедитесь, что вал 
вставлен до конца. См. рисунок 27.
2. Аккуратно установите узел рабочее колесо-внутренний при-
вод (поз. 7, 7А, 8, 8А), вдвигая его по валу рабочего колеса в 
держателе. См. рисунок 28.
3. Установите внутреннюю раковину (поз. 6), совместив защел-
ки держателя с канавками внутренней раковины. Равномерно 
нажимайте, пока защелки не окажутся на поверхности внутрен-
ней раковины. См. рисунок 29.
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 evenly until the prongs snap onto the surface of the inner  
 volute  See figure 29 

 WARNING: Magnetic force hazard   Keep fingers away from 
mating surfaces 

4  Install barrier, inner volute, impeller/inner drive and impeller  
 shaft assembly into the motor adapter (item 12)  Line up  
 the center of the inner volute bottom port with the center of  
 the motor adapter foot  See Figure 30  

 NOTE:  If the pump has the o-ring sealing option (available  
 on 184 and 215 frame pumps only), install the o-ring (item  

 Using uniform pressure, press the housing into place until  
 it is flush with the motor adapter  Rotate the housing if  
 necessary to line up the bolt holes in the housing with  
 the bolt holes in the motor adapter  Tap lightly with a soft  
 mallet if necessary  See figure 34  Install the housing  
 bolts, lock washers and flat washers (items 15, 16, 17) 

9  Tighten all bolts evenly using a star pattern  Tighten to  
 240 in-lbs (27 1 N-m)  

10  Reinstall the pump on the motor/drive magnet following  
 instructions found in “Assembly, Pumps without motors,” 
 steps 5-8 

Figure 29
Figure 30

 12A) in the groove in the motor adapter before installing the  
 barrier, inner volute, impeller/inner drive and impeller shaft   
 Barrier will have to be pushed into place with o-ring sealing  
 option 

 NOTE:  Bolts are not on center line 

5  Install o-ring (item 10) in groove in barrier  Make sure o-ring  
 is properly seated 

6  Install the separator plate (item 5) by lining up the bottom 
 opening of the inner volute with the opening in the plate   
 Line up the slots in the separator plate with the notches in  
 the inner volute  See figure 31 

7  Lubricate the inner volute o-ring (item 4) with a chemically  
 compatible lubricant and install in the groove on the round  
 suction nozzle in the center of the inner volute  See figure 32 

Figure 31 Figure 32

8  Install the housing (item 1)  Lubricate the inside of the  
 gooseneck with a chemically compatible lubricant  See  
 figure 35   Line up the notch on the top of the separator plate  
 with the tab in the housing (located inside the front of the  
 housing near the discharge port)  See figure 33 

Figure 33 Figure 34

Figure 35
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Рисунок 33                           Рисунок 34

Рисунок 31                           Рисунок 32

Рисунок 35

Рисунок 29 Рисунок 30

ВНИМАНИЕ: Магнитное притяжение. Не помещайте пальцы 
между ответными поверхностями. 

4. Установите держатель, внутреннюю раковину, узел рабо-
чее колесо-привод и вал рабочего колеса в переходник дви-
гателя (поз. 12). Совместите центр нижнего отверстия вну-
тренней раковины с центром ножки переходника двигателя. 
См. рисунок 30.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если насос имеет уплотнительное кольцо 
(только в насосах габаритов 184 и 215), перед установкой 
держателя, внутренней раковины, узла рабочее колесо-
привод и вала рабочего колеса установите уплотнительное 
кольцо (поз. 12А) в канавку переходника двигателя.

ПРИМЕЧАНИЕ: Болты не находятся на центральной ли-
нии. 
5. Установите уплотнительное кольцо (поз. 10) в канавку 
в держателе, убедившись, что оно заправлено по всей 
окружности.
6. Установите сепараторную пластину (поз. 5), совместив 
нижнее отверстие внутренней раковины с отверстием в 
пластине. Совместите прорези сепараторной  пластины с 
выемками на внутренней раковине. См. рисунок 31.
7. Смажьте уплотнительное кольцо внутренней раковины 
(поз. 4) химически совместимой смазкой и установите в ка-
навку на всасывающей трубе в центре внутренней ракови-
ны. См. рисунок 32.

8. Установите корпус (поз. 1). Смажьте внутреннюю расточку 
химически совместимой смазкой. См. рисунок 35. Совместите 
углубление на верху сепараторной пластины с выступом на 
корпусе (расположенным внутри передней части корпуса рядом 
с нагнетательным портом). См. рисунок 33.

Равномерно надавливая, установите корпус на место, пока 
он не окажется заподлицо с переходником двигателя. При 
необходимости совместить болтовые отверстия в корпусе и 
переходнике двигателя, поверните корпус. При необходимо-
сти постучите по корпусу киянкой. См. рисунок 34. Устано-
вите корпусные болты со стопорными и плоскими шайбами 
(поз. 15, 16, 17).

9. Равномерно затяните все болты в крестообразном порядке 
до момента 240 фунт-дюйм (27,1 Н-м).

10. Установите насос на узел двигатель-магнитный привод, 
выполняя инструкции раздела «Сборка», «Насосы без дви-
гателя», шаги 5-8.
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SP22 PART NUMBER EXPLANATION

NOTE:  Pump end includes wetted components, drive magnet and motor adapter. The wet end includes wetted components only.

Part Number Explanation

The base model number contains standard components. Where standard components are not suitable, add the alternative compo-
nent code letter after the base model number to substitute components.  Example:  SP22P-E-U-21 is constructed of the listed base 
model components except it has an EPDM O-ring, union connections, and a 213TC motor adapter.

The model number is on the serial number label located on the motor adapter.  The model number contains a base model that features certain standard components.  
Compare the model number on the pump to the adjacent chart to determine if the pump contains any alternate components.  Model numbers containing “P” have primary 
components molded from polypropylene.  Model numbers contain “V” have primary components molded from PVDF.

Base model numbers are:  SP22P, SP22V

Базовые и альтернативные компоненты

Втулка Углерод или ПТФЭ T

Уплотнительное кольцо Вайтон или ЭПДМ E

Фитинги

NPT
(нормальная 

трубная 
резьба)

или

Резьба BSP (британская стандартная трубная) B
Штуцер U

Фланец из усиленной стали Fs
Фланец из армированного стеклопластика 2” x 2” Ff
Фланец из армированного стеклопластика 3” x 2” 3 x 2

Рабочее 
колесо

1 (60 Гц)

7”
или

1A 1B 1C 2 2A 2B 2C 3
6.88” 6.75” 6.63” 6.50” 6.38” 6.25” 6.13” 6.00”
3A 3B 3C 4 4A 4B 4C 5

5.88” 5.75” 5.63” 5.50” 5.38” 5.25” 5.13” 5.00”

Магнитный 
привод (моди-
фикация для 
корректировки 
удельной 
плотности 
жидкости)

8-полюсный
До 13 л.с. (60 Гц)/
 7,5 кВт (50 Гц)

или Альтернативных компонентов нет. .

Переходник 
двигателя

182-184TC 
NEMA

или

145TC NEMA 145
213-215TC NEMA 21

IEC 90/B14 94
IEC 100/B14 04
IEC 112/B14 24
IEC 132/B14 34
IEC 90/B5 95
IEC 100/B5 05
IEC 112/B5 25
IEC 132/B5 35

Двигатели внутреннего сгорания Ge

Специальные 
изделия

Нестандартные

Втулка и вал из карборунда Ss
Втулка, упорное кольцо, вал из карборунда Si

Вал из хастеллоя Hs
Крепежные детали из титана TI

Неискрящее кольцо Ns
Набор уплотнительных колец для защиты от пара из ФКМ (только для NEMA) Vv
Набор уплотнительных колец для защиты от пара из ЭПДМ (только для NEMA) Ve

Двигатель Нестандартный Выберите номер двигателя из каталога двигателей 

Компонент Базовый  Альтернативный                     Код

13

Расшифровка номера модели насосов SP22
ПРИМЕЧАНИЕ: Насос включает компоненты, контактирующие со средой, магнитный привод и переходник двигателя. Мокрая 
часть включает только компоненты, контактирующие со средой.
Расшифровка номера детали 
Базовая модель состоит из стандартных компонентов. Если стандартные компоненты не подходят, добавьте альтернативный бук-
венный код компонента после номера базовой модели для замены компонентов. Например: Модель SP22P-E-U-21 состоит из пе-
речисленных компонентов базовой модели, кроме уплотнительного кольца из ЭПДМ, штуцеров и переходника двигателя 213TC.

Номер модели приведен в паспортной табличке, расположенной на переходнике двигателя. Номер модели указывает базовую модель с опре-
деленными стандартными компонентами. Сравните номер модели на насосе с соседней таблицей, чтобы определить, есть ли в вашем насосе 
какие-либо альтернативные компоненты. Если в номере модели есть буква “P”, основные компоненты изготовлены из полипропилена. Если в 
номере модели есть “V” – основные компоненты сделаны из ПВДФ.

Номера базовых моделей: SP22P и SP22V
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Перечень деталей SP22 
Поз. Кол-во Наименование Полипропилен ПВДФ

1 1

Корпус
Резьба NPT 106437 106437-1
Резьба BSP 106437-2 106437-3
Стекловолоконные фланцы 2" x 2" 106750 106750-1
Стекловолоконные фланцы 3" x 2" 107115-2 107115-3
Стальные фланцы 2" x 2" 106750-2 106750-3
Штуцера 106749 106749-1

2 2 Пробка заливного/сливного отверстия
106143 106143-1

2A 2
Уплотнительное кольцо пробки заливного/сливного отверстия

ФКМ 106155
ЭПДМ 106154

3 1
Уплотнительное кольцо нагнетательного патрубка (только для корпуса с резьбой BSP)

ФКМ 105083
ЭПДМ 105084

4 1
Уплотнительное кольцо внутренней раковины

ФКМ 106770
ЭПДМ 106771

5 1 Сепараторная пластина
106438 106438-1

6 1

Внутренняя раковина с карборундовым упорным кольцом и уплотнением между раковиной и держа-
телем (внутренняя раковина в соответствии с диаметром рабочего колеса) 

Рабочее колесо #1 (7,00") с уплотнением из ФКМ 107459 107459-1
Рабочее колесо #1A (6,88") с уплотнением из ФКМ 107459-8 107459-9
Рабочее колесо #1B (6,75") с уплотнением из ФКМ 107459-10 107459-11
Рабочее колесо #1C (6,63") с уплотнением из ФКМ 107459-12 107459-13
Рабочее колесо #2 (6,50") с уплотнением из ФКМ 107459-2 107459-3
Рабочее колесо #2A (6,38") с уплотнением из ФКМ 107459-14 107459-15
Рабочее колесо #2B (6,25") с уплотнением из ФКМ 107459-16 107459-17
Рабочее колесо #2C (6,13") с уплотнением из ФКМ 107459-18 107459-19
Рабочее колесо #3 (6,00") с уплотнением из ФКМ 107459-4 107459-5
Рабочее колесо #3A (5,88") с уплотнением из ФКМ 107459-20 107459-21
Рабочее колесо #3B (5,75") с уплотнением из ФКМ 107459-22 107459-23
Рабочее колесо #3C (5,63") с уплотнением из ФКМ 107459-24 107459-25
Рабочее колесо #4 (5,50") с уплотнением из ФКМ 107459-6 107459-7
Рабочее колесо #4A (5,38") с уплотнением из ФКМ 107459-26 107459-27
Рабочее колесо #4B (5,25") с уплотнением из ФКМ 107459-28 107459-29
Рабочее колесо #4C (5,13") с уплотнением из ФКМ 107459-30 107459-31
Рабочее колесо #5 (5,00") с уплотнением из ФКМ 107459-32 107459-33
Рабочее колесо #1 (7,00") с уплотнением из ЭПДМ 107462 107462-1
Рабочее колесо #1A (6,88") с уплотнением из ЭПДМ 107462-8 107462-9
Рабочее колесо #1B (6,75") с уплотнением из ЭПДМ 107462-10 107462-11
Рабочее колесо #1C (6,63") с уплотнением из ЭПДМ 107462-12 107462-13
Рабочее колесо #2 (6,50") с уплотнением из ЭПДМ 107462-2 107462-3
Рабочее колесо #2A (6,38") с уплотнением из ЭПДМ 107462-14 107462-15
Рабочее колесо #2B (6,25") с уплотнением из ЭПДМ 107462-16 107462-17
Рабочее колесо #2C (6,13") с уплотнением из ЭПДМ 107462-18 107462-19
Рабочее колесо #3 (6,00") с уплотнением из ЭПДМ 107462-4 107462-5
Рабочее колесо #3A (5,88") с уплотнением из ЭПДМ 107462-20 107462-21
Рабочее колесо #3B (5,75") с уплотнением из ЭПДМ 107462-22 107462-23
Рабочее колесо #3C (5,63") с уплотнением из ЭПДМ 107462-24 107462-25
Рабочее колесо #4 (5,50") с уплотнением из ЭПДМ 107462-6 107462-7
Рабочее колесо #4A (5,38") с уплотнением из ЭПДМ 107462-26 107462-27
Рабочее колесо #4B (5,25") с уплотнением из ЭПДМ 107462-28 107462-29
Рабочее колесо #4C (5,13") с уплотнением из ЭПДМ 107462-30 107459-31
Рабочее колесо #5 (5,00") с уплотнением из ЭПДМ 107462-32 107462-33
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Поз. Кол-во Наименование Полипропилен ПВДФ
Уплотнение между раковиной и держателем – длина 16-1/8" 

6A 1 ФКМ 107458
ЭПДМ 107458-1

Уплотнение между раковиной и держателем – длина 8" 
6B 1 ФКМ 107457

ЭПДМ 107457-1

7 1 Рабочее колесо с упорным кольцом 
См. таблицу «Сборочные узлы SP22» 

Только упорное кольцо закрытого рабочего колеса SP22 
7A 1 Fluorosint 106950

Карборунд 106951
Узел рабочее колесо-привод

С углеродной втулкой 106476 106476-1
8 1 С втулкой из ПТФЭ 106476-2 106476-3

С керамической втулкой 106476-6 106476-7
С карборундовой втулкой 106476-4 106476-5

Только втулка рабочего колеса
Углерод J103917-1

8A 1 Наполненный ПТФЭ 106757
Керамика 106757-2
Карборунд 106757-1

Вал рабочего колеса

9 1 Керамика 106450
Карборунд 106450-1
Hastelloy C 106450-2

Уплотнительное кольцо корпуса
10 1 ЭПДМ 106765

ФКМ 106764

11 1 Держатель
106400-2 106400-3

12 1 Переходник двигателя
106414-1 106414-2

Переднее уплотнительное кольцо переходника двигателя 

12A 1 Buna (стандарт) 106844
ЭПДМ 106845
ФКМ 106846

Заднее уплотнительное кольцо переходника двигателя 

12B 1 Buna (стандарт) 106847
ЭПДМ 106848
ФКМ 106849

Узел внешнего магнитного привода с упорным кольцом 
Габарит 145TC (включая стопорные винты) 106457-3
Габарит 184TC (включая стопорные винты) 106453

13 1 Габарит 213TC (включая стопорные винты) 106453-1
Габарит 90 106457
Габарит 100/112 106457-1
Габарит 132 106457-2

Только упорное кольцо
Габарит 145TC 105709
Габарит 184TC 105710

13A 1 Габарит 213TC 106454
Габарит 90 105712
Габарит 100/112 105710
Габарит 132 106468

Перечень деталей SP22 – продолжение
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Поз. Кол-во Наименование Полипропилен ПВДФ

13B 2 Стопорные винты
Только габариты NEMA J101084

14 1

Фланец переходника двигателя
213/215TC 106775 106775-1
90 B14 106781 106781-1
90 B5 106780 106780-1
100/112 B14 и 145TC 106777 106777-1
100/112 B5 106776 106776-1
132 B14 106779 106779-1
132 B5 106778 106778-1

14A 1

Уплотнительное кольцо фланца переходника двигателя (только 
габариты NEMA 213/215) 

Buna 108165
ЭПДМ 108166
ФКМ 108167

КРЕПЕЖНЫЕ ДЕТАЛИ – ВСЕ МОДЕЛИ SP22 

Поз. Кол-во Наименование Нержавеющая 
сталь Титан

15 10
Болт корпуса

106758 106759

16 10
Стопорная шайба корпуса

106503 106504

17 10 Плоская шайба корпуса
106505 106506

18 4
Болт переходника двигателя
Для всех габаритов кроме 213/215TC 106495 106498
213/215 TC 106511 106512

19 4 Стопорная шайба переходника двигателя
J101023 106499

20 4 Плоская шайба переходника двигателя
                                                                                                                      106497 106500

21 1

Болт привода (только для двигателей IEC)
Габарит 90 105770 105771
Габарит 100/112 105774 105775
Габарит 132 106507 106508

22 1

Стопорная шайба привода (только для двигателей IEC)
Габарит 90 J102282 J103847
Габарит 100/112 105757 105758
Габарит 132 106503 106504

23 1

Плоская шайба привода (только для двигателей IEC)
Габарит 90 105722 105772
Габарит 100/112 J101360 106200
Габарит 132 106509 106510

24* 4

Болт фланца переходника двигателя (только для двигателей IEC с фланцем B14 и габарита 145TC)
Габарит 90 108029 106513
Габарит 100/112 105589 106514
Габарит 132 105774 105775
Габарит 145TC J101000 107740

25* 4

Стопорная шайба переходника двигателя (только для двигателей IEC с фланцем B14)
Габарит 90 J102282 J103847
Габарит 100/112 J102282 J103847
Габарит 132 105757 105758

26* 4

Плоская шайба переходника двигателя (только для двигателей IEC с фланцем B14)
Габарит 90 J101293 J103845
Габарит 100/112 J101293 J103845
Габарит 132 N/A N/A

Перечень деталей SP22 – продолжение

*Для двигателей IEC с фланцами B5 фланцевый болт, стопорная шайба и плоская шайба не поставляются
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Сборочные узлы рабочего колеса SP22

Упор-
ное

кольцо

Материал
рабочего ко-

леса

#1 #1A #1B #1C #2 #2A #2B #2C #3 #3A

7.00" 6.88" 6. 75" 6.63" 6. 50" 6.38" 6. 25" 6. 13" 6.00" 5.88-

ПТФЭ
Полипропилен 106746 106746-10 106746-12 106746-14 106746-2 106746-16 106746-18 106746-20 106746-4 106746-22

ПВДФ 106746-1 106746-11 106746-13 106746-15 106746-3 106746-17 106746-19 106746-21 106746-5 106746-23

Карбо-
рунд

Полипропилен 106747 106747-10 106747-12 106747-14 106747-2 106747-16 106747-18 106747-20 106747-4 106747-22

ПВДФ 106747-1 106747-11 106747-13 106747-15 106747-3 106747-17 106747-19 106747-21 1067476-5 106747-23

Упор-
ное

кольцо

Материал
рабочего ко-

леса

#3B #3C #4 #4A #4B #4C 5 - - -

5. 75" 5.63" 5. 50" 5.38" 5. 25" 5. 13" 5.00" - - -

ПТФЭ
Полипропилен 106746-24 106746-26 106746-6 106746-28 106746-30 106746-32 106746-8 - - -

ПВДФ 106746-25 106746-27 106746-7 106746-29 106746-31 106746-33 106746-9 - - -

Карбо-
рунд

Полипропилен 106747-24 106747-26 106747-6 106747-28 106747-30 106747-32 106747-8 - - -

ПВДФ 106747-25 106747-27 106747-7 106747-29 106747-31 106747-33 106747-9 - - -

Диаметр рабочего колеса указан в дюймах.



19

Section VI - Troubleshooting

General Notes:

• Cold water will contain dissolved air  Under high lift appli- 
 cations, the air can come out of solution blocking suction  
 passages  This can lead to lack of priming, slow priming or  
 low flow rates 
• Do not pump liquids containing ferrous metal fines 
• If magnets decouple, stop pump immediately  Operating the  
 pump with the magnets decoupled will eventually weaken  
 the magnets 
• Contact our Technical Service Department at 1-800-888- 
 3743 or by e-mail at techservice@finishthompson com if  
 you have any questions regarding product operation or  
 repair 

No or Insufficient Discharge

• Air leaks in suction piping
• Housing not filled with priming fluid
• Suction pipe smaller than 3 inches
• Suction pipe contains high spots causing trapped air pockets
• Suction pipe excessively long (flow drops as suction pipe  
 gets longer)
• System head higher than anticipated
• Closed valve
• Viscosity or specific gravity too high 
• Motor too large for magnet coupling rating (magnets  
 uncoupled)
• Suction lift too high or insufficient NPSH
• Clogged suction line, suction strainer (if used) or impeller vanes

Insufficient Pressure
• Air or gas entrained liquid
• Impeller diameter too small
• System head lower than anticipated
• Motors speed insufficient (too low) or motor rotation incorrect  
 (correct rotation when viewed from the fan end is clockwise)

Won’t Prime
• Did not fill housing with fluid before initially starting pump
• Closed discharge valve (valve should be open or open air   
 vent line)
• Leak in suction piping
• Suction pipe not submerged enough (causing a vortex or   
 exposing the end of the suction pipe)
• Lift exceeds pump ability (see Capabilities section)
• Suction pipe diameter too large 
• Specific gravity or local atmospheric pressure (altitude/elevation)  
 not accounted for in lift calculations
• Mismatch of inner volute and impeller diameter
• Inner volute o-ring chemically attacked, cut, brittle, etc 

• Motor rotation incorrect (correct rotation when viewed from  
 the fan end is clockwise)
• Check valve installed too close to the pump 

Primes Slowly
• Mismatch of inner volute and impeller diameter
• Suction pipe diameter too large (larger than 3 inches)
• Closed discharge valve (valve should be open)
• Inner volute o-ring chemically attacked, cut, brittle, etc 

Excessive Power Consumption
• Head lower than rating
• Excessive flow
• Specific gravity or viscosity too high 

Vibration/Noise
• Loose magnet
• Drive magnet rubbing
• Pump cavitating from improper suction or feed
• Motor or piping not properly secured
• Foreign object in impeller

Section VII - Warranty

Finish Thompson, Inc (manufacturer) warrants this pump product 
to be free of defects in materials and workmanship for a period of 
five years from date of purchase by original purchaser  If a war-
ranted defect, which is determined by manufacturer’s inspection, 
occurs within this period, it will be repaired or replaced at the 
manufacturer’s option, provided (1) the product is submitted with 
proof of purchase date and (2) transportation charges are prepaid to 
the manufacturer  Liability under this warranty is expressly limited 
to repairing or replacing the product or parts thereof and is in lieu 
of any other warranties, either expressed or implied  This warranty 
does apply only to normal wear of the product or components  
This warranty does not apply to products or parts broken due to, 
in whole or in part, accident, overload, abuse, chemical attack, 
tampering, or alteration  The warranty does not apply to any other 
equipment used or purchased in combination with this product  The 
manufacturer accepts no responsibility for product damage or per-
sonal injuries sustained when the product is modified in any way  
If this warranty does not apply, the purchaser shall bear all cost for 
labor, material and transportation 

Manufacturer shall not be liable for incidental or consequential dam-
ages including, but not limited to process down time, transportation 
costs, costs associated with replacement or substitution products, 
labor costs, product installation or removal costs, or loss of profit  
In any and all events, manufacturer’s liability shall not exceed the 
purchase price of the product and/or accessories 

Ordering Spare Parts

Spare parts can be ordered from your local distributor  Always refer 
to the pump model to avoid error 
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Раздел VI – Поиск и устранение неисправностей

Общие замечания:

• В холодной воде может содержаться растворенный воздух. 
При большой высоте подъема, воздух может высвободиться 
из раствора и блокировать путь всасывания. Это может при-
вести к отсутствию заливки, медленной заливке или низкой 
подаче.

• Не перекачивайте жидкости, содержащие частицы железа.
• Если магниты разъединятся, немедленно остановите насос. 

Эксплуатация насоса с разъединенными магнитами ослабит 
магниты.

• Если у вас возникнут какие-либо вопросы относительно экс-
плуатации или ремонта продукта, свяжитесь с нашим отде-
лом технического обслуживания по телефону 1-800-888-3743 
или по электронной почте techservice@finishthompson.com.

Отсутствие нагнетания или недостаточное нагнетание

• Всасывающий трубопровод не герметичен 
• Корпус недостаточно заполнен заполняющей жидкостью
• Диаметр всасывающей трубы меньше 3 дюймов
• Всасывающий трубопровод имеет высокие точки; это приво-

дит к образованию воздушных пробок
• Всасывающий трубопровод слишком длинный (чем длиннее 

всасывающая труба, там меньше нагнетание)
• Статический напор в системе выше ожидаемого
• Закрыт клапан
• Слишком высокая вязкость или удельная плотность жидкости
• Слишком большой двигатель для магнитного соединения 

(магниты разъединяются)
• Слишком большая высота всасывания или недостаточная 

NPSH
• Закупорены всасывающая линия, сетчатый фильтр (если ис-

пользуется) или лопасти рабочего колеса

Недостаточное давление

• Воздух или газ в жидкости
• Слишком маленький диаметр рабочего колеса 
• Статический напор в системе ниже ожидаемого
•  Недостаточная частота оборотов двигателя (слишком низкая) 

или двигатель вращается не в ту сторону (правильное на-
правление вращения со стороны вентилятора – по часовой 
стрелке)

Нет заливки

• Корпус не был заполнен жидкостью перед первоначальным 
запуском насоса

• Закрыт нагнетательный клапан (должен быть открыт клапан 
или линия отвода воздуха)

• Всасывающий трубопровод не герметичен
• Всасывающая труба погружена недостаточно глубоко (обра-

зуется водоворот или конец всасывающей трубы выступает)
• Высота подъема превышает возможности насоса (см. раздел 

«Параметры насоса»)
• Слишком большой диаметр всасывающей трубы 
• При расчете высоты подъема не учтены удельная плотность 

или атмосферное давление в месте установки насоса (высо-
та над уровнем моря) 

• Не совпадают диаметры внутренней раковины и рабочего ко-
леса

• Уплотнительное кольцо внутренней раковины имеет повреж-

дения (химическое воздействие, порезы, ломкость и т.д.)
• Неправильное направление вращения двигателя (правильное 

направление вращения – по часовой стрелке, если смотреть 
со стороны рабочего колеса)

• Обратный клапан установлен слишком близко к насосу
Медленная заливка
• Не совпадают диаметры внутренней раковины и рабочего ко-

леса
• Диаметр всасывающей трубы слишком велик (более 3")
• Закрыт нагнетательный клапан (клапан должен быть открыт)
• Уплотнительное кольцо внутренней раковины имеет повреж-

дения (химическое воздействие, порезы, ломкость и т.д.)
Чрезмерное потребление энергии
• Статический напор ниже номинального
• Чрезмерно интенсивный поток
• Слишком высокая вязкость или удельная плотность жидкости

Вибрация/ шум

• Расшатан магнит
• Трение магнитного привода
• Кавитация насоса из-за неправильного всасывания или подачи
• Двигатель или трубопровод не закреплены должным образом
• В рабочее колесо попали посторонние предметы 

Раздел VII – Гарантия
Finish Thompson, Inc (производитель) гарантирует отсутствие 
дефектов материалов и изготовления продукта в течение пяти 
лет с момента приобретения покупателем. Если в течение этого 
срока будет обнаружен дефект, на который распространяется 
гарантия (что определяется путем проведения осмотра про-
изводителем), продукт будет отремонтирован или заменен по 
усмотрению производителя, при условии, что (1) продукт будет 
представлен с подтверждением даты покупки и (2) транспорт-
ные расходы будут предоплачены. Ответственность по данной 
гарантии ограничивается исключительно ремонтом или заме-
ной оборудования или его частей и заменяет любые другие 
гарантии, явно выраженные или подразумеваемые. Данная 
гарантия не распространяется на нормальный износ продукта 
или компонентов. Данная гарантия не распространяется на вы-
ход продукта или его детали из строя частично или в целом, вы-
званный аварией, перегрузкой, ненадлежащим использовани-
ем, химическим воздействием, вмешательством или изменени-
ем. Производитель не несет ответственности за повреждение 
продукта или травмы, полученные при внесении каких-либо 
модификаций в продукт. Если неисправность не подлежит га-
рантийному ремонту, все затраты на выполнение работ, мате-
риалы и транспортировку несет покупатель.
Производитель не несет ответственности за случайные или 
косвенные убытки, включая, помимо прочего, простой произ-
водства, транспортные расходы, расходы, связанные с заменой 
изделия, стоимость работы, расходы на установку и демонтаж 
продукта или упущенную выгоду. В любом случае, ответствен-
ность производителя не превышает закупочную цену товара и/
или принадлежностей.
Заказ запасных частей
Запасные части можно заказать у местного дистрибьютора. 
Указывайте номер модели насоса, чтобы избежать ошибки.

Техническая поддержка 1-800-888-3743
Идентификационный номер издания FT08-1024G
Номер детали 106783, R13, 6-4-13


